
    
     

  

Señor Notario: 

    
   

En el Registro de escrituras públicagia E al 

tenor de lo previsto en el numeral 2Z3de tíciilo 18 
de la Ley Notarial, sírvase proto Yzarj los 

documentos adjuntos, que hacen referéhgia. 417 Poder 

otorgado por la compañía CONSTRUTORA:=*"" NORBERTO 

  

ODEBRECHT S.A., a favor de lo señores MARCIO RIBEIRO, 

GUSTAVO TEIXEIRA BELITARDO, NILTON TETI y LUIS BATISTA 

FILHO con su respectiva traducción al idioma español. 

Atentamente, 

  

    
e 

Mat.'"No. 10.801 C.A.G ">



    

   

     

    

   

    

    

     

     

    

  

    

SURE Kei   
0 internacional 
otariado Latino : RUA PRINCESA ISABEL 363 BROOKLIN A 
dada em 198) | l] | | l I l [ | Il | | IM | l r SAO PAULO SP CEP 04601- d01 i A 

_ - ENMNRIFAY: 14.ANA1 TAI) , - 

4 - SAB dhantos virem, este públic ¡instr umento er hoya de adila 

—mil> e Seis (2006), aos 29 (vinte, “e nove)-dias do mé” te NOYEMBRO; 

y AN, poa 
AN 

a 

e “430 TABÉLIAO DE NOTAS 0% 
PS “"Sño PAULO - sr O -- £     COMARCA | DESÁO PAULO “ESTADO DESÁO PAULO - 

:: TaBELIAO: AVELINÓ Luis MARQUÉS e 
e 

Segáo So Paulo a 
Filiado 4 UINL ye       LIVrO.:.: 3. 665 - - Paginas 249/91 50: 

PROCURACAO BASTANTE QUE FAZ: Le E E . 
- CONSTRUTORA NORBERTO, E Ss. A. . € 1 5 oo 4 

— 

/ 

_nesta” cidade de Sáo Paulo; SP, na Avenida Nacdes Unidas no 477, 62 

“andar, ' ala B, onde eu, preposto escrevente a chamado. vim, compareceu 

: COMO _outorgante: CONSTRUTORA. NO: ERTO 'ODEBRECHT $. A, com sede na 

“cidade do Rio de Ja eito, Capital do Estado do-Rio dé Janeiro, 

situada, na Praia de Bobafodo: . n% 300, 112 lañdar, * “inscrita no CNPJ 20) — 

, 15 102. 288/0001-82, , cóm seu” estatuto docial, consplidado 

“aBl0dado. pela AS “Geral Extrhordinária realizada y em 27 de 

abril .de. 2006, cuja ata encontra-se registrada na JUCERJA —, Junta 
Comercial do Estádo” doy Rio de Janeiro sdb po 00001609004 em 
582095/2006, da qual copte autenticada, esta arquivada nestas notas 

seme pasta própria sob mn” ,626/0 -neste “ato de iconformidade!/ com o 
r 080. - 13% parágrafo único; epreseñtáda por seus Diretores ADRIANO 

: — JUCA ROLIM,- rasiletib, casado, ativogado, inscrito na OAB/BA 

11.320 e CPF.n? 508. 511. 015- 34 e (MARCIO -FARIA DA “SILVA, 

E NTO, X casado, engenheiro civil; . portador da “cédula de 

¿dentidade RG n* M-162.175 SSP/MG, inscrito mo CPF, n n* 293.670.006-,, 

besidentes, e domiciliados nesta Capital, com/ endereco comercia) 

paz sede: da o organte; eleitos por metio 'da' mencionada —A.G.D.EY, « 

Fealizada em” 27/04/2006," os / representantes ' legais da outargante : 

declaráni ¡ainda sob as penas da lei, queja mesma n o possui nenhuma 
alterac3o dstatutária, | posterior aos seus o occetarios acima - 

hención ps: por mim identificados conforme documehtacáo acima 
refexida ' L mim ora *exibida, do que doú fé. 'Entáo, por ela 

qutorgantema forma como' vem representada, me foi dito que por este 

instrumento e na melhor forma, de di ito, nota e constitui seu 

bastantes procuradores: MARCIO IBEIRO, rasileiro, asado, 

engelfieigo c; cómercial, portador do passaporte ¡n 2 CO 587510, STAVO 

—TEIXÉIRA: BELITARDO, brasileiro, casado, engeñheiro civil; portador 

do passaporte brasileiro” n% CO 229521, NÑILTON TETI, brasileiro, 

casado, engenheiró civil, portador do passaporte' brasileiro n% CO 

229544 e. LUIS BATISTA FILHO, brásileiro, casddo,/ administrador de 
empresas, portador do passaporté brasileiro n? CP 200668, aos quais 
.confere poderes para o fim específico de, em conjunto com outro 

procurador com idénticos: poderes ou com outro Dixetor da outorgante, 

representar a Outorgante, e “sua Sucursal na República fo Equador 

_perarte instituicóes inanceiras hnacionais e estrangeiras, inclusive 

o Banco ¡Central do “Brasil, * o Banco Nacional del Desenvolvimento 

Social -. BNDES, o Banco do Brasil S. Av Caixa Económica Federal, 

OE e [Distribuidoras de valores, Bolsa “de Mercadorias de Sáo 

Paulo — BMSP e Bolsa Mercantil e de Futuros - BMF e estabelecimentos 

- congéneres, réparticoes públicas, federais, estaduais e municipais, ' 

socijedaties, empresas comerciais, podendo réquerer e receber caucdes C 

e' importáncias, moprosenfacas em moeda cu em títulos, passando 

! Y ! / ] . a (



  

1 

: INISTERIO DAS RELAGÓES EXTERIORES ! 1 ] E, 

ESCRITORIO Ol REPRESENTAGÁO NO RIO DE JANEIRO A Nx 7 

z SEGAO CONSULAR NS 

2scoñhago verdadeira, por sémelhanga a assinatura — Ú a 

ssiñaláda, com o sinal CONSULAR» ERERIO. 
| 

  

   

  

: “| 'A presente autanticagóo náó implica 'acgitegao € Go 

tant de documento. 12 DEZ 2006 | ! : | o E OTE 
— ? “Na A 

O UH Ó e 
recibos ou te Ri mimasuivalentes e dando “quitacio, podéndo ainda, 

abrir e movirfentar, quaisquer contas que) a Outorgante tenha ou venka 

a ter em qualquef estabelecimento bantáriol em '*qualquer praca e A 

País, podéndo para tanto Fazér depósitos e retiradas, emitWr, ¿ ( 

assinar chegues pu ordens de pagaíientosy reduisitar” e assinar ] o 

requisicógs de 1talóes de cheques, ssinar recibos e y docurtentos . IN 

equivalentes, .dafido quitacáo, endossar cHequeb emitidos /a 'favor da ; ] 

dutorgante para depósitos e conta que a Outórgante tenha ou MENO 

S, 

  

_
—
 

ter -em qualquer insti ituicáo financeira)) em qualquer praca, do. P : [ 

>mitir, “endossar ceitar e assinar em  nóme. da OdtorganteÍy, MO 

duplicatas, letra5” de cCámbio' e notas prFomissórias, e. quaisquer | y 
outros «títulos Je crédito, avalizar em nome da  Outorgante,* 0 
duplicatas, letras de ) cámbio e notas ¡promissórias, receber 

importáncias, passar: recibos 'ou documentos / equivalentes, daxk , 

quitacáo, Ccelébrar e assinar, com qualquer instituicáo lfinanceixa a 

aacional ou estrangelras incfusive ¡as citadas acima, assim SO o 

sociedades anónimas e. limitadas e sociedádes cimisa contratos de 

qualquer natureza pot mais , espediais que sejam, po escritura 7 

dública ou instrumento particular, jassumindo em nome da Outorgante V =S 

>s compromissog de direjito; celebrar to é rpcáo de emissdo de 

títulos, tais como “commercial paper” “n Lobo. “bonds” congeder 

jarantias fidejussórlas ou reais, avais Usianca | para garantir 

drigacdes de sua(s) “controladora (s 7 controladas e coligadas. Este 

instrúmento terá Smpre a de 01 (um) no, náo podendo ser 
súbstabelecido supre em abserváncia aos atos permitidos pelo : 

astatuto) social la? ¡outorgante em vigor e ao Código Civil o Á 

3rasileiro., De como assim o disse dou fé, pediu-me e lhe lavrei o 
»resente instéumento, que feito e Lado Len voz alta, Llod éhado | 

conforme, outorga, aceita e assina. Ad / (repetigo: R$ 141,70, Estado: 

x$ 40,28, Ipesp: R$ 29,84, ¡R.Civil: RS 7,46 ibunal: RS 7,46, Sta. 
Jasa: R$ 1,42, Total: R$* 228/16. Eu, UBIRAJARA SOURA DA SILVA, 

>repósto escrevenfé.a escrevi. ¡ Eu, “ANA. ROD IGUES ' MARQUES  PIOLL,. 

gy (a) - “ADRIANO 'CHAVE JUCÁ ROLI M7 /—MARCIO 
ZARIA DA SILVA-£- ONO ys MARO ES PIOLI-/- (LEGALMENTE SELADA). * 

fé. Trasladada em seguida. X 
a ¡conferi je jassino em público e 
DE | 

) Y ] 
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y Tabeliñó de Notas a MM 
da Capital - sP ; 

ODRICUES MARQUES PIOLI- 
SUBSTITUTA DO TABELIÁN.: MOS 

Rue Princesa lszhel, 387 - Sa Bevio -SPÍ 4 / 
  

   
a Cuide, no.89, Tentro-Ai 

e Freitas Ceitáo, 495; 
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TRADUCCIÓN 
Bajo el Juramento de Ley traduzco al idioma español el texto que consta en idioma 

wtugués siguiente: Notario: Fernanda de Freitas Leitao. Reconozco por semejanza la 

ma conferida por Ana Rodrigues Marques Pioli. Río de Janeiro 7 diciembre 2006. En 
slimonio de la verdad. f) Fabiano de Moraes Genciano. 
odo cuanto puedo informar, al cual me remito en caso de ser necesario. 

GESTA e A si 

E    

  

    

    

ayaquil, 11 de enero del 2007. 

MY 

y olla] Om, epub AyCA9T VINCENZINI Notetlo 
: z , Ingón re 6% Centen Gueysaeyil er cumplimiento 

reddyMéndez Gáfcía e le sue Dispone el arto a numéral ne to 

C.C. 0914538277 MA AV . Bras O 

Utanterme 9 la que consla en su Cédula de 
: sonero vo A Sn 34 connnamaan manocano 

ai dd : ae 120 A    

VINCENZINT 
106 CUAYABUIL    

A ido 
Di. Cv arca! 
ROLANIA IMEI Ol. 

 



  

  

   

    

TRADUCCIÓN 

Bajo el Juramento de Ley traduzco al idioma español el texto que consta en idioma 

Portugués siguiente: Ministerio de Relaciones Exteriores de representación en Río de 

Janeiro, Sección Consular. Reconozco como verdadera, por semejanza la firma señalada 

con un sello consular. La presente autenticación no implica aceptación del texto del 

documento. 12 diciembre 2006. f) Darcy da Silva Costa, Agente Administrativo. 

Es todo cuanto puedo informar, al cual me remito en caso de ser necesario. 

Guayaquil, 11 de enero del 2007, 

. 
Audi UNA 4 

or PIERDO AY ART VINCENZINI Nelario 

  

     

  

   
   
   

“reddy/Méndez García trigdsimo del ón Suevequíi en cumalimiénte 

CC. 0914538277 a te qué Dispone 21 Art. 18 Numeral 3 de le 

Loy Holone! Doy fe que la SS e Antecosia 

eneciente A ¿Loy O ET LA e e i 
i 

en su Cédula de 
és conforme a la que con 

Cludadonia NOZANACIDA Y 

Guayaquil LL de. Al carmen e! UR 

rr rr rr rr 
carro cr 

DR, PIERO AYOAMRT VINCENZINA 
NOTARIO TRIGÉTIMO OF. CARTON CLAVAÑUIL 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Puto Fernando Jantas de Lacoid 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMÉRCIA 

INGLÉS - ESPANHOL — FRANCÉS -— PORTUGUÉS” E 

MAT, JUCERJA N? 162 - CPF 297,096.447-34 in ?       TRADUCCIÓN N* 5012A/2006 «¿Yaga 

Yo, abajo firmante, Traductor Público e Intérprete 

Juramentado en ejercicio en la ciudad de Río de 

Janeiro, Capital del Estado de Río de Janeiro, 

República Federativa de Brasil, nombrado para 

0 francés, español, inglés y ¡Portugués por la 
   

  

Resolución N? 655 “del 22 de” Séptienbre de 2003, 

  
PODER QUE. OTORGA: CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT     

AV. TREZE DE MAIO, 44 / B% ANDAR — CENTRO — RIO DE JANEIRO - Rd 

Cer: 2D0031-910 - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - Fax:5521 2622-8466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYO)PRIMARY.COM.BR 

 



  

  

  
  

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

(Pala Prmando Dántos de Lacerda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

INGLES — ESPANHOL - FRANCES - PORTUGUES 

MAT. JUCERJA N? 162 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N* 5012A/2006 pág. 2 

A los 29 (veintinueve) días del mes de NOVIEMBRE 

de dos mil seis (2006), en esta ciudad de Sáo 

Paulo, Capital del Estado de Sáo Paulo, República 

Federativa del Brasil, en Avenida Nacóes Unidas 

No. 4.777, 6? piso, ala :B, ante mí, escribiente 

designado,. comparecieton: ca “Sópo +. PODERDANTE, 

CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT , S; A: o con Ss ede en 

la ciudad de Rio' de Janeiro; Capital: de]. Estado de 

Rio de* “gamelo; "situada en Praia de Botafogo No. 

300, 13% piso, inscripta en: el” CNPJ' [registro de 

contribuyeñte, cóomOo . persona jurídica] con $1: “número | 

15. 102. .288/0001- 82, con su estatuto octal 
    

   

    

     consolidado ¡ aprobado... por “General 

    

;    
Extraórdinária - 

la cual: copian sauténticada está “archiváda 'en estas 

notas, en carpeta propia NÓ. 626/06; en este acto, 

de acuerdo con el artículo 13 párrafo único de su 

referido estatuto social, representada por sus 

Directores ADRIANO CHAVES JUCÁ ROLIM, brasileño, 

casado, abogado, inscripto en la OAB/BA con el No. 

11.320 y CPF [contribuyente como persona física] 

No. 508.511.015-34 y MARCIO  FARIA DA SILVA, 

AV, TREZE DE MALO, 44 / B2 ANDAR — DENTRO — RIO DE JANEIRO - Rd 

CEP: 2D031-910 - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - Fax: 5521 2622-8466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACY(DPRIMACY.COM.BR 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Parita Fermando Tantos de Lacerda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL: ** 

INGLÉS - ESPANHOL — FRANCÉS — PORTUGUÉS ¿> 
ÉS 

ES ho 

    
MAT. JUCERJA N? 162 - CPF 297.096.447-34 

  

TRADUCCIÓN N* 5012A/2006 

brasileño, casado, ingeniero civil, portas an La 

cédula de identidad RG No. M-162.775 SSP/MG, 

inscripto en el CPF No. 293.670.006-00, residentes 

y domiciliados en esta Capital, con dirección 

comercial en la sede de la Poderdante, electos por 

    

medio de la ! mencionada “ AGOE / realizada el 

27/04/2006, Los" representantes” Légales de la 

poderdante' “declaran . además bajo las! penas de la' 
por, 

ley, que” la misma. no -* _posee': ningúna'» alteración 
   

contractúral posterior. a sus actos “societarios 

      

= pentes mencionados; «por mí identificados. cóhifórme 
ÓN : 

z r In 

    

antes referida,        

    

  

    
    de cual, doy, 

uye como 

-RIBEIRO,    
     

BRCIO 

brasileño; jortadór del 

  

pasaporte No. -* be 587510; ral TEIXEIRA 

BELITARDO, brasileño, ? aaado. portador del 

pasaporte brasileño No. CO 229521; NILTON TETI, 

brasileño, casado, ingeniero civil, portador del 

pasaporte N”* CO 229544; y LUIS BATISTA FILHO, 

brasileño, casado, administrador de empresas,   portador del pasaporte brasileño N” CP 200668, a 

AV, TREZE DE Malo, 44 / BS ANDAR — EENTRO — RIO DE JANEIRO - RJ 

Eer: 20031-910 - TELEFONE; 55 21 2620-94D4 - Fax: 55 21) 2622-8466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYODPRIMACY.COM.BR 

   



  
  

  

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Palo PFnando Fentos de LLacerda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

INGLÉS - ESPANHOL — FRANCÉS — PORTUGUÉS 

MAT. JUCERJA N* 162 - CPF 297.096,447-34 

TRADUCCIÓN N* 5012A/2006 : pág. 4 

los cuales otorga poderes espefícos de, en 

conjunto con otro apoderado con idénticos poderes 

o con otro Director de la poderdante, representar 

a la poderdante y su Sucursal en la República de 

Ecuador ante instituciones financieras nacionales 

y extranjeras, inclusive “el - Banco Central do 

Brasil, el Banco Nacional “de - Desenvolvimento 

Social - - BNDES/ el “Banco do- Brasil -S.A., Caixa 
no 

Económica Federal, Corredores -y Distribuidores de 

Valores; Bolsa.de Mercaderías de Sáo Paulo - BMSP 

y Bolsa. “ Mercantil y de Futuros e BMF y 

establecimientos congéneres, . reparticiones 

   

  

    
    

públicas;.. «“federales,. estaduales- “y “municipales, 

sociedades ,.. empresas **'comercialés,.; pudiendo 

requerir y" “¡récibir 

  

. P : 
o en 

  

1 

EAUCtones ed e: * importes, 

: pa 
| 
1 
| 

. Eítulosy/ _ pasando 

A
 

representadas: ,en':"moned 

    

recibos o "documentos: “equivatentes. y. dando 

  

» a O 
cancelación, “+¡púdiendo. además , vabrir” y mover 

  

cualquier cuenta que” la podefdante tenga o pueda 

tener en cualquier establecimiento bancario, en 

cualquier plaza del país, puediendo para tanto 

realizar depósitos y retiros, emitir, y firmar 

cheques u órdenes de pago, solicitar y firmar 

solicitudes de talones de cheques, firmar recibos 

y documentos equivalentes, dando cancelación, 

AV. TREZE DE MAjO, 44 / 8% ANDAR -— CENTRO — RIO DE JANEIRO - Ry 
Cer: 20031-910 - TELEFONE: 55 21 262D-9404 - Fax: 55 21 2622-8466 

WWW.PRIMACY,COM.BR - PRIMACYÍDPRIMACY.COM.BR 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Paita (Pornando (Fentos de ¿Lacerda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL. 

INGLÉS - ESPANHOL — FRANCÉS — PORTUGUES | 

MAT. JUCERJA N* 162 - CPF 297.096,447-34 

   

     

     
    

TRADUCCIÓN N* 5012A/2006 

pueda tener en cualquier institución financiera, 

en cualquier plaza del país, emitir, endosar, 

aceptar y firmar en nombre de la poderdante, 

  

e 3 dd 
a cambio. pagarés, Y    duplicatas, letras +; 

cualquier Eno: avalizar en 

  

de ' 

  

nombre de 

Mhagares? recibir. tipos)     
    

cambio :        

  

    

  

EE 

  

documentos . equivalentes, 

   

firmar' e so " 

     "cualquier 

operación de títulos, tales como 

“commercial paper”, “notes”, “bonds”; conceder 

garantías fiduciarias O reales, avales y fianzas 

para garantizar obligaciones de su(s) 

controlada (s), controladas y vinculadas. Este 

instrumento tendrá una validez de 01 (un) año, no 

pudiendo ser subrogado, y siempre observando los 

AV. TREZE DE MAIO, 44 / B?% ANDAR — DENTRO -— Rio DE JANEIRO -» Ry 
Ber: 20031-91D - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - Fax: 55 21 2622-8466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACY(DPRIMACY.COM/BR 

 



  

  

    

  

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Pata PFomando Fentos de ¿Lacerda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

INGLÉS — ESPANHOL — FRANCÉS - PORTUGUÉS 
MAT. JUCERJA N? 162 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N* 5012A/2006 pág. 6 

actos permitidos por “el estatuto social de la 

poderdante en vigor y código civil brasileño. Así 

fue dicho y doy fe, se me pidió y labré el 

presente instrumento, que redactado y leído en voz 

alta, fue encontrado conforme, otorgado, aceptado 

y firmado. Al Notario: RS. 141,70, al Estado: R$ 

40,28, al Ipesp: R$ -29, 84, al Ra, Civit: RS 7,46, 

al Tribunal: 25 7, 46, a la Santa: Casa: RS 1,42, 

Total: as. 228, de Yó, UBIRAJARA MÓURA, DA SILVA, 

escripiénte designado, Lo: escribí. , Yo, . - ANA 

RODRIGUES, MARQUES. PIOLL, substitutay la ¡suscribo - 

ANO CHAVES JUCÁ. ROLTM =- MARCIO , FARTA 
1       

    
     

DA SILVA 17 <ANA . RODRIGUES | MARQUE, PTOLT-/- 

         

    SECTADA) /- -Nada 

[Consta .úna firmaj' PEN ==> 

[Consta sello de la 13% Notaría de la Capital - 

SP. ANA RODRIGUES MARQUES PTIOLI, sustituta de 

notario. Rua Princesa Isabel, 363 - Sáo Paulo -— 

[Consta la inscripción “REPÚBLICA FEDERATIVA DEL 

BRASIL en el margen izquierdo de la primera página 

del documento) === A 

AV, TREZE DE MAla, 44 / B2 ANDAR - CENTRO — RIO DE JANEIRO - Ry 

Cer: 2D0031-910 - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - FAx: 5521 2622-9466 

WWW.PRIMACY.COM-BR - PRIMACYO PRIMACY.COM.BR 

  

 



  

     
REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

P . 4 / s, E > z o Capo, os 

: Pula Formando (Taritos de Lacerda 
. TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO EATÉRPRETE COMERCIAL 

INGLÉS — ESPANHOL — FRANCÉS - PORTUGUÉS 

MAT. JUCERJA N* 162 + CPF 297.098.047:34 ¡A 

  

      

     

   

TRADUCCIÓN N*?* 5012A/2006 

. ¡Consta la inscripción “VÁLIDO EN TODO EL 

0 TERRITORIO NACTONAL, CUALQUIER —_ ADULTERACI N, 

RASURA O ENMIENDA, INVALIDA > ESTE DOCUMENTO”, en 
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las esquina inferior.    
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TRADUCCIÓN Zo 
Bajo el Juramento de Ley traduzco al idioma español el texto que consta en idioma 
Portugués siguiente: Notario: Ney Ribeiro. Reconozco por semejanza la firma de Paulo 

Fernando Santos de Lacérda. Río de Janeiro 11 de diciembre de 2006. En testimonio de 
la verdad. f) Rodrigo Santiago - Sustituto. 

Es todo cuanto puedo informar, al cual me remito en caso de ser necesario. 

Guayaquil, 11 de enero del 2007. 
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Mamita Mt 9 
Jeannette O. P. Sendas 
Cónsul General Honorano del 
Ecuador en Rio de Janeiro 

TRADUCCIÓN 
Bajo el Juramento de Ley traduzco al idioma español el texto que consta en idioma 
Portugués siguiente: Ministerio de Relaciones Exteriores de representación en Río de 
Janeiro, Sección Consular. Reconozco como verdadera, por semejanza la firma señalada 
con un sello consular. La presente autenticación no implica aceptación del texto del 
documento. 12 diciembre 2006. 6) Darcy da Silva Costa, Agente Administrativo. 
Es todo cuanto puedo informar, al cual me remito en caso de ser necesario. 
Guayaquil, 11 de enero del 2007. 
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        DILIGENCIA DE PROTOCOLIZACION: Con esta fecha [Broto l o 
en el registro de instru tos públicos a mi cargo los docuñiéntos ; 
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enero del dos mil siete: az 

Dr. Plero Aycari Vinsenzinl 
MOTASIO — TRIGESIMO 

GriTen  SYATARUI: 
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SUPERINTENDENCIA 
DE COMPANÑIAS mamas 

  

RESOLUCION No. 07-G-DIC-  () () 00 5 19 

JUAN RAMÓN JIMÉNEZ CARBO 
INTENDENTE DE COMPAÑIAS 

DE GUAYAQUIL: 

CONSIDERANDO: - 

QUE en la Notaría Trigésima del cantón Guayaquil, el 12 de enero de 2007, se han protocolizado los 
documentos otorgados en nación extranjera, referentes al Poder que confiere la compañia extranjera 
CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT $. A., a favor de los señores ingenieros Marcio Ribeiro, Gustavo 

Teixeira Belitardo, Nilton Teti; y, el señor Luis Batista Filho, de nacionalidad brasileña, 

QUE el abogado Edgar Méndez Álava, ha comparecido a este despacho, solicitando la calificación del 
Poder, que la misma compañía confiere a favor de los señores ingenieros Marcio Ribeiro, Gustavo Teixeira 
Belitardo, Nilton Teti; y, el señor Luis Batista Filho de nacionalidad brasileña; 

QUE la documentación presentada se encuentra autenticada de acuerdo con lo previsto en el Artículo 190 del 
Código de Procedimiento Civil, con las certificaciones Consulares respectivas; 

QUE el Departamento Jurídico de Concurso Preventivo y Trámites Especiales, ha emitido informe favorable 
No. SC-G-14-07-0105 de 22 de enero de 2007; 

En ejercicio de las atribuciones delegadas por el señor Superintendente de Compañlas mediante 
Resoluciones Nos. ADM-03086 de 26 de marzo de 2003, ADM-03172 de 14 de mayo de 2003; y, ADM-05117 de 3 
de junio de 2005; . 

RESUELVE: 

ARTICULO PRIMERO.- CALIFICAR de suficiente para sus efectos en el Ecuador, el Poder que confiere la 
compañía extranjera CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT S. A. a favor de los señores ingenieros Marcio 
Ribeiro, Gustavo Teixeira Belitardo, Nilton Teti; y, el señor Luis Batista Filho de nacionalidad brasileña, en los 
términos constantes en la protocolización de documentos otorgada el 12 de enero de 2007, ante el Notario 
Trigésimo del cantón Guayaquil, de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 419 de la Ley de Compañías. 

ARTICULO SEGUNDO.- DISPONER que el Registrador Mercantil del cantón Guayaquil: a) inscriba el Poder 
junto con esta Resolución; y, b) tome nota de estos documentos al margen de la inscripción del Permiso para operar 
en el Ecuador, concedido a la compañía extranjera CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT $. A., del 21 de 
agosto de 1987. Se sentará razón de estas anotaciones. 

ARTICULO TERCERO.- DISPONER que el texto íntegro del Poder otorgado a favor de los señores ingenieros 
Marcio Ribeiro, Gustavo Teixeira Belitardo, Nilton Teti; y, el señor Luis Batista Filho de nacionalidad brasileña, junto 
con esta Resolución, se publiquen, por una vez, en uno de los periódicos de mayor circulación en Guayaquil. 

CUMPLIDO, vuelva el expediente. 

COMUNIQUESE.- DADA y firmada en la Intendencia de Compañias en Guayaquil, a 

2 4 ENE 2087 
   

          

   

Ab. Ju45 RaménIMENEZ Carbo : EMDEN ETOMPAÑIAS 
DE GUAYAQUIL 

CERTIFICO: Que es fiel copia de su original 
que consta en el archivo de instituci A EFCAWML Q : E FE 1? itución 

Coralia Uayaquil,_ 
Exp. No..44552 ff > Al. 
Trámite ++ 1322 (2007 | y - 

Ab. Miguel Martínez Dávalos 
SECRETARIO GENERAL 

DE La INTENDENCIA DE COMPAÑIAS 
DE GUAYAQuit,



    

NUMERO DE REPERTORIO: 4.591 
FECHA DE REPERTORIO: 24/ene/2007 

HORA DE REPERTORIO:     
     
        

  

RE 

EL REGISTRO MERCANTIL DEL CANTON Gi AXAG! 
1-. Certifica: que con fecha veinticuatro de Enero del dos : 
cumplimiento de lo ordenado en la Resolución No. 07-G-DIC-082 

dictada el 24 de Enero del 2.007 por el Intendente de Compañías de 
Guayaquil; queda inscrita la presente Protocolización junto con la 

Resolución antes mencionada, la misma que contiene el Poder, que 
otorga la Compañía CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT 
S.A., a fávor de los señores: MARCIO RIBEIRO; GUSTAVO 

TEIXEIRA BELITARDO; NILTON TETI; y, LUIS BATISTA 
FILHO, de fojas 8.333 a 8,358, Registro Mercantil número 1.581.- 2. 

Que en esta fecha, se ha fijado y se mantendrá fijo en la sala de este 
despacho de acuerdo a la Ley, bajo el número 55 un extracto de este 
Poder. 

ORDEN: 4591 
LEGAL: Monica Alcivar , Monica Alcivar 

AMANUENSE: Carlos Lucin MER 

  

  

AB. TATIANA GARCIA PLAZA 
REGISTRO MERCANTIL 

DEL CANTON GUAYAQUIL 

s. 

REVISADO POR: E 

  


